Pred upravljanjem predelovalnega stroja v celoti preberite navodila tako, da
so vam popolnoma razumljiva. Predelovalni stroj sme upravljati

samo ustrezno usposobljeno in pooblaseno osebje.

Navodila za uporabo morajo biti vedno na dosegu.

MINIPRESS top

Varnostna navodila, navodila za namestitev
in uporabo
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* Funkcija vodoravnega vrtanja ni na voljo pri tipu M70.2000.
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Uporaba > Pred zacetkom uporabe predelovalnega stroja preberite navodila za uporabo in
varnostna navodila!
> Da boste laZje prepoznali opisane dele, priporoamo, da uporabite orientacijske
skice.

Osnovno nacelo varnosti Predelovalni stroj ustreza trenutno veljavnim standardom varnosti v tehniki. Kljub temu
se lahko v primeru neupostevanja teh navodil za uporabo pojavijo dolo€ena tveganja.

Preostale nevarnosti glede na m Predelovalni stroj je opremljen z vsemi potrebnimi varnostnimi ukrepi.
EN ISO 12100:2010 m Obstajajo nevarnosti za upravljavca, zlasti ¢e ne uporablja zas¢€itne opreme in e
odpovejo krmilni elementi.
m Na preostale nevarnosti opozarjajo opozorilni znaki in varnostna navodila. Zato je
treba nujno upostevati varnostna navodila.

Namenska uporaba Predelovalni stroj je namenjen vrtanju in vstavljanju okovij v obdelovance iz lesa,
ivernih ploS¢ ali lesa, prekritega s plastiko.
m Predelovalni stroj sme uporabljati samo popolnoma usposobljeno
strokovno osebje.
Predelovalni stroj se sme uporabljati samo v industrijskih ali obrtniSkih delavnicah.
Mesto postavitve v suhih in zaprtih prostorih.
Predelovalni stroj je predviden samo za stacionarno delovanje.
Uporabljati je dovoljeno samo originalno orodje podjetja Blum.
Za kakrsnokoli drugo uporabo ne prevzemamo odgovornosti.
Velikost obdelovanca: Navpi¢na debelina deske 45 mm
Vodoravna debelina deske 40 mm
m Vrtalna glava MZK.224S (11 vreten) se lahko uporablja samo s prilozenim

podaljSkom mize.

Predvidena napa¢na uporaba m Vrtanje kovine ali aluminijastih okvirjev ni dovoljeno.
Vrtalna glava MZK.2880 (17 vreten) se ne sme uporabljati.
m Uporabljati se smejo samo vrtalne glave z napredno zascito.



Varnost MINIPRESS top
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Podrocja odgovornosti Upravljavec
B zagotavlja, da upravljanje in vzdrzevanje predelovalnega stroja izvaja samo
zadostno usposobljeno osebje, ki je prebralo in razumelo navodila za uporabo ter
Se posebej poglavje Varnost.
B je odgovoren za varnostnotehni¢no stanje predelovalnega stroja.
B takoj zaustavi delovanje predelovalnega stroja, ¢e se pojavijo pomanjkljivosti, ki
vplivajo na varnost.

Stopnje nevarnosti | & | orozoriLo

m OPOZORILO oznacuje nevarnost, ki lahko povzroci tezke poskodbe, Ce se ji ne
izognete.

VAN POZOR

m POZOR oznaduje nevarnost, ki lahko povzroci posSkodbe, Ce se ji ne izognete.

1 NAVODILO

m Ta znak vas opozarja na opombe, ki jih morate upostevati.

Varnostna navodila

A\ OPOZORILO

Hude ureznine.
Neupostevanje lahko vodi do telesnih poskodb.

> Pred vsakim ¢is¢enjem in vzdrzevanjem predelovalni
stroj obvezno izkljucite iz elektricnega omrezja in

/ napeljave za stisnjeni zrak.

Upravljanje m Predelovalni stroj je predviden za to, da ga upravlja oseba.

B Predelovalni stroj je predviden samo za stacionarno delovanje.

Postavitev B Bodite pozorni na zadostno osvetlitev.
m Predelovalni stroj pritrdite samo na dovolj stabilno mizo. Nosilnost: najmanj 250 kg.
Visina 850 mm (+/— 50 mm).
m Predelovalnega stroja ni dovoljeno uporabljati brez delovne mize.

Predelovalni stroj ni zas¢iten pred eksplozijami. Ne names¢ajte ga v blizini lakirnic.
m Predelovalni stroj ni namenjen za uporabo na prostem.
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Varovala

Orodja

Obdelovanec

Dela

Popravilo in vzdrzevanje

Osebna zascitna oprema

Varnost

Na predelovalnem stroju ne izvajajte sprememb.

Varoval ni dovoljeno odstraniti.

Pred zacetkom vseh del, menjavo izmene in zamenjavo osebja je treba zagotoviti
funkcionalnost varoval in delov stroja.

Poskodovane dele je treba zamenijati z originalnimi deli podjetja Blum.

Uporabljati se smejo samo vrtalne glave z napredno zascito.

Pri delu morate uporabljati samo brezhibno nabruseno orodje za vrtanje. Svedre
trdno privijte. Pred vsakim za¢etkom uporabe je treba preveriti pritrdiS¢e svedrov.
Pri zamenjavi svedrov vedno sprostite vrtalno glavo. Glavno stikalo [63] v poloZaju
»|ZKLOP«.

Zaradi lastne varnosti uporabljajte samo pribor in dodatne naprave, ki so navedene
ali priporo€ene v navodilih za uporabo ali v katalogu podjetja Blum.

Uporabljati se smejo samo vrtalne glave podjetja Blum.

Pri delu z obdelovanci, ki segajo ¢ez delovno mizo, morate biti Se posebej previdni.
Uporabite dodatne podlage.

Med obdelovanjem mora biti obdelovanec pritrien! Uporabite drzala predelovalnega
stroja ali ustrezne pritrdilne naprave, ¢e drzala ne zado$¢ajo.

Preden predelovalni stroj vkljuCite, se prepri€ajte, da na delovni mizi razen
obdelovanca ni orodja ali drugih predmetov!

Ko spustite gumb za zagon [20], se svedri Se vedno premikajo, zato je obvezno
treba pocakati, da se zaustavijo.

Predelovalni stroj uporabljajte le, e je vkljuceno odsesavanije.

Podtlak naprave za odsesavanje mora biti 250-300 mbar.

Povprec€na hitrost zraka naprave za odsesavanje mora biti najmanj 20 m/s.

Po kon¢anem delu glavno stikalo vedno nastavite v POL. »IZKLOP«.

V primeru vpra$anj so vam na voljo servisi BLUM.

PrikljuCitev na elektricno omrezje sme izvesti samo elektricar.

Pred vsakim delom preverite, ali so elekiricni kabel in pnevmati¢ne cevi poskodovane.
Popravila sme izvajati samo pooblas¢eno strokovno osebije.

Obvezno je treba upostevati drzavne predpise, delovno pravo, varstvo pri delu in
smernice za odstranjevanje odpadkov.

Nosite zasc€itna ocala.

Nosite zas¢ito sluha.

Nosite ustrezna delovna oblacila.



Varnost

Opozorilni znaki

Pred prikljucitvijo predelovalnega stroja na
elektricno omrezje se morate prepricati,
da ste razumeli VSA varnostna navodila,
opozorilne znake in navodila za uporabo.

Nepooblaséene osebe naj se ne zadrzujejo
v blizini predelovalnega stroja. Predelovalni
stroj lahko vedno uporablja samo 1 oseba
naenkrat.

Pri delu vedno nosite zascitna ocala.

Pri delu vedno nosite zascito sluha.

Pozor, nevarnost stiskanjal!

MINIPRESS top
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Predelovalni stroj ni namenjen za uporabo

na prostem.

Na tem mestu ne dvigujte.

Vroca povrSina — nevarnost opeklin.

Ne segajte med svedre.
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Polozaj tipskih tablic

Tipska tablica: MINIPRESS top [A] Vrsta naprave: Obdelovalni stroj

MINIPRESS top @
Ref. No.: M70.2000 fblum

SN: OM12345-6 2021W02
Drill- and insertion machine 364 Ibs / 165 kg

Julius Blum GmbH
Industriestrasse 1

s &AM

@ smPEAC 400V

50 /60 Hz

ﬁ 1.1kW/2.75A
S3-60%

mmm  Made in Austria

Simboli¢na slika




MINIPRESS top Orientacijske skice
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Kabelska veriga Vrtljivi ro¢aj, globina vodoravnega vrtanja
OdloziSCe za nacrt priprave Pripravljalno drzalo

Upravljalna plo$c¢a Delovna miza

Vodoravni vrtalni stroj Navpi¢no odsesavanje

@ Vrtljivi ro€aj, viSina vodoravnega vrtanja Vpenijalni vzvod vrtalne glave
Drzalo Gumb za zagon

Drzalo/kontrolno okence Stikalo za zaustavitev v sili
@ Ravnilo Okovije

Podlaga za ravnilo Matrica

Drzalo, vodoravno Sveder

Podnozje stroja Vrtalna glava
Obdelovanec ﬂ TezisCe stroja

Dodatna miza

10
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Orientacijske skice
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Omejitev povratnega giba

Tlaéni regulator s filtrom

Zaporna pipa

Regulator hitrosti po¢asnega gibanja
Vrtljivi ro¢aj, debelina materiala

Vrtljivi ro¢aj, debelina ostankov materiala
Vodoravno odsesavanje

MINIPRESS top
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Orientacijske skice
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Odsesavanije, lijak
Vzporedno vpetje

Navpi¢no odsesavanje
Odsesavanje, cev Y

Ventilski sklop
12



Orientacijske skice MINIPRESS top
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Upravljalna plos¢a

Izbirno stikalo, delovni naéin
*|zbirno stikalo, nacin vrtanja
Izbirno stikalo za drzala
Glavno stikalo

* Funkcija vodoravnega vrtanja ni na voljo pri tipu M70.2000.

13



MINIPRESS top Razlaga upravljalnih in krmilnih elementov
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Vrtljivi ro¢aj, debelina ostankov materiala [35]:
Nastavitveno obmocje: 2-37 mm

1 NAVODILO

m Debelina ostankov materiala se nanasa
na dolzino svedra 57 mm.

14



Razlaga upravljalnih in krmilnih elementov MINIPRESS top

R

Vrtljivi ro€aj, debelina deske [34]
Z nastavitvijo debeline deske se nastavi tocka
zaviranja (hitro/pocasno gibanje).
Nastavitveno obmocje: 8—45 mm

S tem vrtljivim roajem [33] je mogoce nastaviti hitrost
pocasnega gibanja.

za nadaljnje vrtanje pri vrtanju nizov luken;.

Po kon¢anem vrtanju se vrtalni agregat vrne
v zacetni polozaj. Priporocljivo za vtisnjenje |

Po kon¢anem vrtanju se vrtalni agregat |
ne premakne popolnoma navzgor. Priporocljivo |

odmic¢nih spon.
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r— — 7
L .
¢ 0-50mm
Globina vrtalnega odmika [15] vrtljivega ro€aja, vodoravno
vrtanje.
Nastavitveno obmocje globine vrtalnega odmika: 0—50 mm.
L—— =
—_— — » 6-20mm

Vrtljivi ro€aj [6], viSina vodoravnega vrtanja:

Nastavitveno obmocje visSine vrtalnega odmika: 6—20 mm.
Pritrdilna roCica [81] fiksira nastavitev.

17



MINIPRESS top Razlaga upravljalnih in krmilnih elementov

Nacin nastavitve:

®

Nizka hitrost podajanja. (Po¢asno gibanje)
Vrtanje ni mogoce.

Delovni nacin:
Obic¢ajna hitrost podajanja.

®

Mozno je navpi¢no in vodoravno vrtanje.

Nacin vrtanja: Navpicno vrtanje.

Nacin vrtanja: Vodoravno vrtanje
Funkcija vodoravnega vrtanja ni na voljo pri tipu M70.2000.*

Nacin delovanja drzala:
Drzala ostanejo trajno ustavljena.

® O &

Ob pritisku gumba za zagon [20] se drzala [7] spustijo navzdol.
Obdelovanec je med vrtanjem vpet. Ko spustite gumb za zagon [20], se drzala [7]
premaknejo navzgor.

Nacin: Vrtanje in vtisnjenje.

»

Glejte poglavje »Vrtanje in vtisnjenje«. (Pri vodoravnem vrtanju — »QOdstranjevanje
ostruzkov«)

Z glavnim stikalom se predelovalni stroj izkljuci iz elektricnega omrezja. Pozor, z

off glavnim stikalom se predelovalni stroj ne izkljuci iz stisnjenega zraka. Zaradi uporabe
magnetnih ventilov pnevmatsko gibanje ni mogoce.
Glavno stikalo: »VKLOP «

on

Predelovalni stroj je pripravljen za delovanje.

18



Razlaga upravljalnih in krmilnih elementov MINIPRESS top
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Gumb za zagon [20] utripa pocasi:

m Nacin vodoravnega vrtanja [61] —
Navpi¢no drzalo [11] ni vpeto.

m Nacin vrtanja/vtisnjenja [62] — doseg Y
presega 100 mm.

Gumb za zagon [20] utripa hitro:

m Stikalo za izklop v sili [21] je pritisnjeno.

Za dodatne nacine utripanja glejte poglavje »Kaj storiti,
ée ...7«.

Gumb za zagon [20] dvakrat rahlo pritisnite:

m Obdelovanec se vpne z navpi¢nim drzalom [8].

Gumb za zagon [20] je pritisnjen neprekinjeno:
m Delovni postopek (vrtanje/vtisnjenje) se izvaja.

19
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Prikljucitev napeljave za stisnjeni zrak

Priklju¢itev odsesavanja

20

Zacetek uporabe

\\\

Y

1 NAVODILO

m Pri naslednjem postopku se lahko premaknejo vrtalni agregati.
m Dovoljena je samo uporaba stisnjenega zraka brez sledi olja.

Cev za dovajanje zraka [68] nataknite na enoto za filtriranje zraka.

Odprite zaporno pipo [32].

Tlak, ki je prikazan na manometru [31], mora biti 6 bar/87 psi/0,6 MPa.

Tlak na tlaénem regulatorju s filtrom je mogoc€e nastaviti z vrtljivim ro¢ajem [65].

Y VYV VY

Poraba zraka na delovni cikel je 1,5 litra.

> Cev za odsesavanje namestite in pritrdite na zgornji prikljucek za odsesavanje
[42, 43].

> Cev za odsesavanje namestite in pritrdite na spodniji prikljucek za odsesavanije [36].

> Za pribor glejte www.blum.com.



Zacetek uporabe MINIPRESS top
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1 NAVODILO

m Povprecna hitrost zraka naprave za odsesavanje mora biti najmanj 20 m/s.
m Podilak mora biti 250-300 mbar.
m Volumski tok 570 m3/h.

Ozemljitev odsesavanja

/ 4 4
0! /// T ////
i iy,
\\'\' USRI
N (W AL
SRR MR

> Spiralno zico cevi za odsesavanje povezite s predelovalnim strojem.

Prikljucitev na elektricno omrezje > Glavno stikalo [63] nastavite v polozaj »|ZKLOP«.

i NAVODILO

m Predelovalni stroj je zasnovan za napetost, ki je oznacena na tipski tablici in etiketi
kabla.

Vii¢nica mora biti opremljena s PE zascitnim kontaktom.

Vti¢nica mora biti opremljena z nevtralnim vodnikom.

Vtiénica mora biti zas¢itena z varovalko 16 A.

Po koncu del predelovalni stroj izkljucite iz elektricnega omrezja.

Izogibajte se preobremenitvi vticnice.

Za napravo za odsesavanije in predelovalni stroj ne uporabljajte skupne razdelilne
letve z vtiénicami ali kabelskega koluta.
B Za napravo za odsesavanije in predelovalni stroj uporabite lo¢eni zas¢iteni vticnici.

> Vstavite elektri€ni vti¢ [70].
> Ce ni nameséen elektriéni vti&, naj ga namesti pooblaséen elektri¢ar.

21
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Spreminjanje smeri vrtenja motorja

22

Zacetek uporabe

70

3]

o

Glavno stikalo [63] v polozaju »IZKLOP«.

Izklju€ite predelovalni stroj.

Obracalno plos¢o [71] v vti€u [70] z vrtenjem obrnite za 180 stopin.
Ponovno preverite smer vrtenja motorja.

T, g

Y YV VYVY

Smer gledanja od spodaj na spajanje [K]:

Smer vrtenja spajanja [K]: v nasprotni smeri urnega kazalca.



Priprava

Priprava

Koordinatni sistem stroja

MINIPRESS top
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A\ OPOZORILO

Hude ureznine.
Neupostevanje lahko vodi do telesnih poskodb.

> Predelovalni stroj lahko vedno uporablja samo ena

oseba naenkrat.
> Pri vseh nastavitvenih delih nastavite izbirno stikalo

delovnega nacina [60] na »TEST«.

1 NAVODILO

m Ob pritisku gumba za zagon [20] se svedri ne vrtijo.
m Vsa gibanja se izvajajo pocasi.

23
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Osnovne nastavitve
Navpiéno vrtanje

Upravljalna plos¢a

Nastavitev debeline deske

Nastavitev debeline ostankov
materiala

24

Priprava

> Glavno stikalo [63] nastavite na »VKLOP«.
> Postavite izbirno stikalo delovnega nacina [60] v polozaj » TEST«.

> Nastavite debelino deske [34].
Za razlago glejte poglavje »Razlaga upravljalnih in krmilnih elementov«.
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> Nastavite debelino ostankov materiala [35].
Za razlago glejte poglavje »Razlaga upravljalnih in krmilnih elementov«.
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Debelina deske se nanasa na dolzino svedra 57 mm.

m w



Priprava

Osnovne nastavitve
Vodoravno vrtanje

Funkcija vodoravnega vrtanja ni na voljo
pri tipu M70.2000.*

Nastavitev viSine vodoravnega vrtanja

1 NAVODILO

m Ciljno vrednost vedno nastavite v
smeri od manj$e vrednosti do
vecje vrednosti.

Nastavitev globine vodoravnega
vrtanja

i  NAvobiLO

m Ciljno vrednost vedno nastavite v
smeri od najvecje vrednosti do
manj$e vrednosti.

MINIPRESS top

> Glavno stikalo [63] nastavite na »VKLOP«.
> Postavite izbirno stikalo delovnega nacina [60] v polozaj » Test«.

> Odprite vpenjalni vzvod [81].
> Nastavite Zeleno visino vodoravnega vrtanja na roénem kolescu [6].
> Vpnite vpenjalni vzvod [81].

Q]

> Nastavite Zeleno globino vodoravnega vrtanja na roénem kolescu [15].

25
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Pripravljanje ravnil

> Vstavite ravnilo [87].
> Premaknite pritrdilno rocico [86].

Namestitev zasucnih prislonov

> Odbvijte privitje, dokler protidrzalo ne sega ¢ez rob 10 mm.
> Zasucne prislone [84] poSevno namestite na ravnilo in ga dvignite.
> Privijte privitje.

Pripravljanje navpi¢nega
vrtanja

(Vrtalna glava)

Opremljanje vrtalne glave [25].

Simboli¢na slika

> Vrtalno glavo [25] za opremljanje vedno sprostite.

> Vrtalno glavo [25] postavite v odloziScCe vrtalne glave [16].
(Zidni vlozek za vtisnjenje ni vklju¢en v dobavo — izbirno)

26
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[
Vstavljanje svedrov / 3
.'o,' 74 —~—/l
- WS =
DolZina svedra mora biti 57 mm. e
‘ >

Simboli¢na slika

> Sveder [24] vstavite v vrtalno glavo [25].
Upostevajte smer vrtenja.

Raztegnitev matrice

Simboli¢na slika

Vstavljanje vrtalne glave

Simboli¢na slika

> Pritisnite vpenjalni vzvod [19] navzdol.
> Vrtalno glavo [25] potisnite v vpenjalo za vrtalno glavo.

27
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Namestitev matrice

28
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Priprava

Simboli¢na slika

u OPOZORILO

Moznost poskodbe zaradi odletavajocih delov.
Moznost poskodbe spajanja ali vrtalne glave.

> Pritisnite vpenjalni vzvod [19] navzgor.

u OPOZORILO

Moznost hude poskodbe zaradi orodja za vrtanje.
> Pri uporabi vrtalne glave MZK.224S (11 vreten) je treba uporabiti dodatno mizo
[14].

Simboli¢na slika

> Odvijte pritrdilne vijake [38].
> Popravite poloZzaj matrice z nastavitvijo nastavitvenih vijakov [37].
> Ponovno privijte pritrdilne vijake [38].



Priprava MINIPRESS top

*Pripravljanje vodoravnega
vrtanja

* Funkcija vodoravnega vrtanja ni na voljo
pri tipu M70E2000.

> Glavno stikalo [63] nastavite na »VKLOP«.
> Postavite izbirno stikalo delovnega nacina [60] v polozaj » TEST«.

Vstavljanje svedrov

Opremljanje, svedri

Yy @ N

Rde¢a Crna Rde¢a

> Uporabljajte samo originalne svedre podjetja Blum.
> Sveder [83] potisnite na vrtalno vreteno do prislona [82].
> Vijak trdno privijte.

1 NAVODILO

m Dolzina svedra mora biti od rezila do pogona 111 mm.
B Pred vsakim za¢etkom uporabe je treba preveriti ¢vrsto pritrdiS¢e svedrov.

29
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. 0\

> Dolzino svedra [83] je mogoce nastauviti.
Uporabite izvijac.

> Vstavite vodoravno drzalo [11].
> Premaknite vpenjalni vzvod [19].

Nastavitev nacértovalnih mer na
predelovalnem stroju

Nastavitev mere x

Nastavitev mere y /
i NAVODILO [

m Ciljno vrednost vedno nastavite v ILT\\ S
smeri od najvecje vrednosti do %

manjse vrednosti.
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B OPOZORILO

Mozne hude poskodbe zaradi orodja za vrtanje.

> Predelovalni stroj lahko vedno uporablja samo ena oseba naenkrat.

> Prepri¢ajte se, da na delovhem obmocju [B] predelovalnega stroja razen
obdelovanca ni drugih predmetov.

> Z rokami ali drugimi predmeti ne segajte
v delovno obmocje [B] predelovalnega stroja.

> Pozor, nevarnost stiskanja na obmocju drzal.

> Nosite zascitna ocala.

> Nosite zasc¢ito sluha.

> Nosite ustrezna delovna obladila.

Maksimalne dimenzije obdelovanca

Vedji obdelovanci [13] morajo biti dodatno vpeti, podprti in zavarovani.
Majhni obdelovanci [13], ki jih ni mogoce vpeti z drzali, morajo biti vpeti z ustreznimi
pripomocki.

Namestitev obdelovanca [13]
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Drzalo

32

iolum

Vrtanje in vstavljanje

> Preverite, ali je na delovni mizi umazanija, in jo odstranite.
> Obdelovanec potisnite proti prislonu in ravnilu.

1 NAVODILO

B Za varno in natan¢no obdelavo obdelovanca priporoéamo uporabo drzal.

> Drzala [7] povlecite ¢ez obdelovanec [13].
> Preverite, ali obstaja moZnost trka.

> Drzalo [7] mora biti 3 mm nad obdelovancem.

> Nastavite viSino drzala [8].



Vrtanje in vstavljanje

Navpiéno vrtanje

MINIPRESS top

> Glavno stikalo [63] nastavite na »VKLOP«.
> Postavite izbirno stikalo delovnega nacina [60] v polozaj » WORK«.

1 NAVODILO

m Odsesavanje mora biti zaradi odvajanja ostruzkov in praha vedno vklju¢eno.

> VkljuCite odsesavanije.

i NAVODILO

B Za varno in natan¢no obdelavo obdelovanca priporo¢amo uporabo drzal.

> Nastavite izbirno stikalo za nacin drzala [62] na navpi¢no vrtanje.

> Nastavite izbirno stikalo za nacin vrtanja [61] na navpi¢no vrtanje.
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Da se lahko za¢ne vrtanje, morajo biti izpolnjeni naslednji pogoji:
> Navpicno drzalo [13] ne sme biti vpeto. Vstavite vrtalno glavo [25].
> Gumb za izklop v sili [21] mora biti sproS¢en.

Vrtanje A OPOZORILO

Hude ureznine.

Neupostevanje lahko vodi do telesnih poskodb.

> Predelovalni stroj lahko vedno uporablja samo ena
oseba naenkrat.

> PrepriCajte se, da na delovnem obmocju [B]
predelovalnega stroja razen obdelovanca ni drugih
predmetov.

> Z rokami ali drugimi predmeti ne segajte v delovno
obmocje [B] predelovalnega stroja.

> Pozor, nevarnost stiskanje na obmocju drzal.

> Nosite zasc¢itna ocala.

> Nosite zascito sluha.

> Nosite ustrezna delovna oblacila.

]
R

1 NAVODILO

m Vrtanje se samodejno ustavi, ko je dosezena predhodno nastavljena globina
vrtanja.

> Pritisnite gumb za zagon [20], dokler se vrtanje ne ustavi samodejno.
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Navpiéno vrtanje in vtisnjenje

> Nastavite izbirno stikalo za nacin vrtanja [61] na navpi¢no vrtanje.

1 NAVODILO

B Za varno in natan¢no obdelavo obdelovanca vedno priporoéamo uporabo drzal.

> Nastavite izbirno stikalo za nacin drzala [62] na vertikalno vrtanje in vtisnjenje.

S

> Pritisnite gumb za zagon [20].
> Nastavite izbirno stikalo [30] na vodoravno vrtanje in vtisnjenje.

=
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Da se lahko za¢ne vrtanje, morajo biti izpolnjeni naslednji pogoji:

> Navpicno drzalo [11] ne sme biti vpeto. Vstavite vrtalno glavo [25].
> Stikalo za izklop v sili [21] mora biti sproS€eno.

> Doseg mere Y mora biti nizji od 100 mm.

Vrtanje A OPOZORILO

Hude ureznine.

Neupostevanje lahko vodi do telesnih posSkodb.

> Predelovalni stroj lahko vedno uporablja samo ena
oseba naenkrat.

> PrepriCajte se, da na delovnem obmocju [B]
predelovalnega stroja razen obdelovanca ni drugih
predmetov.

> Z rokami ali drugimi predmeti ne segajte v delovno
obmocje [B] predelovalnega stroja.

> Pozor, nevarnost stiskanja na obmocju drzal.

> Nosite zasc¢itna ocala.

> Nosite zascito sluha.

> Nosite ustrezna delovna obladila.

2]
R

> Pritisnite gumb za zagon [20], dokler se vrtanje ne ustavi samodejno.

1 NAVODILO

m Vrtanje se samodejno ustavi, ko je dosezena predhodno nastavljena globina
vrtanja.
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Vrtanje in vstavljanje

Vstavljanje

MINIPRESS top

> Okovje [22] pritrdite na matrico.
> Sucno stojalo [80] zasukajte navzdol.

i NAVODILO

m Postopek vtisnjenja se ne kon¢a samodejno.

Da se lahko zacne vtisnjenje, morajo biti izpolnjeni naslednji pogoji:
> Doseg (mera Y) mora biti nizji od 100 mm.
> Gumb za zagon [20] pritiskajte, dokler okovje ni popolnoma vtisnjeno.
> Sucno stojalo [80] zasukajte navzgor.
Drzala [8] se samodejno sprostijo.
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Vodoravno vrtanje*

* Funkcija vodoravnega vrtanja ni na voljo
pri tipu M70.2000.

38

Vodoravno vrtanje

Da se lahko za¢ne vrtanje, morajo biti izpolnjeni naslednji pogoji:
> Vrtalna glava [25] ne sme biti vpeta.

> Vstavite vodoravno drzalo [11].

> Gumb za izklop v sili [21] mora biti sproscen.

> Doseg (mera Y) ne sme biti vecji od 70 mm.

1 NAVODILO

m Pri globini vrtanja nad 25 mm se priporo¢a odstranjevanje ostruzkov z veckratnim
vrtanjem. S tem se podalj$a zZivljenjska doba svedrov.

> Nastavite izbirno stikalo za nacin drzala [62] na vertikalno vrtanje in vtisnjenje.



Vodoravno vrtanje MINIPRESS top
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A\ OPOZORILO

Hude ureznine.
Neupostevanje lahko vodi do telesnih poskodb.

> Predelovalni stroj lahko vedno uporablja samo ena
oseba naenkrat.

> Prepri¢ajte se, da na delovhem obmocju [B]
predelovalnega stroja razen obdelovanca ni drugih
predmetov.

> Z rokami ali drugimi predmeti ne segajte v delovno
obmocje [B] predelovalnega stroja.

> Pozor, nevarnost stiskanja na obmocju drzal

> Nosite zascitna ocala.

> Nosite zascito sluha.

> Nosite ustrezna delovna oblacila.

N
D

> Pritisnite gumb za zagon [20], dokler se vrtanje ne ustavi samodejno.
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Odstranite obdelovanec

40

Odstranite obdelovanec

Odstranite obdelovanec [13].

Ocistite delovno mizo [17], ravnilo [9] in prislone [84].

Po obdelavi obdelovanca nastavite izbirno stikalo [60] na »TEST «.

Pri dalj$i neuporabi ali ob koncu delovnega dne glavno stikalo [63] nastavite v
polozaj »|IZKLOP«.
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Vzdrzevanje

Pregled toc¢k vzdrzevanja

M

S: izvedba vizualne kontrole, po potrebi €iS€enje s krpo iz mikrovlaken.



MINIPRESS top Vzdrzevanje
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A\ OPOZORILO

Hude ureznine.

Neupostevanje lahko vodi do telesnih poskodb.

> Pred vsakim CiS€¢enjem in vzdrzevanjem predelovalni
stroj obvezno izkljucite iz elektricnega omrezja.

> Pred vsakim CiS€enjem in vzdrzevanjem predelovalni
stroj obvezno izkljucite iz napeljave za stisnjeni zrak.

> Varovala in pokrovi ne smejo biti trajno odstranjeni.

> Glavno stikalo nastavite v polozaj »|ZKLOP«.

/\  POZOR

viv v

m Pri ¢iS€enju nosite zas¢itna ocala.

1 NAVODILO

m Poskodovane dele takoj zamenijajte.
Uporabljajte samo originalne dele podjetja BLUM.
m Za ¢iS€enje ne uporabljajte olj in maziv.
Vodil in lezajev ni treba vzdrzevati.
m Prahu in ostruzkov ne odstranjujte z ostrimi ali kovinskimi predmeti.

m Za CisCenje priporocamo krpe iz mikroviaken.

1 NAVODILO

m Pred zacetkom dela, menjavo izmene in zamenjavo upravljavca je treba izvesti
dnevna vzdrzevalna dela.
B Za varno uporabo predelovalnega stroja preberite poglavje »Varnost«.

Dnevna vzdrzevalna dela > Pred zacetkom vseh del preverite, ali sta tlacna in elektri¢na napeljava
poskodovani. PoSkodovane napeljave naj zamenja pooblas¢eno strokovno osebje.
> Preverite, ali so okenca drzala [8] poSkodovana.
> Preverite varovala predelovalnega stroja in vrtalne glave.
> Vrtanino in vrtalne ostruzke odsesajte s predelovalnega stroja in jih v nobenem
primeru ne spihajte s stisnjenim zrakom.
> |zvedite vizualno kontrolo stebrov vodil [S], po potrebi pobriSite prah s krpo iz mikrovlaken.
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> lzvedite vizualno kontrolo ravnil [9], prislonov [84], spojev in vodil, po potrebi
pobrisite prah s krpo iz mikroviaken.

> |zvedite vizualno kontrolo vrtalnega stroja [5], po potrebi pobriSite prah s krpo iz
mikrovlaken.

> Zamenjavo pokvarjenih delov sme izvesti samo pooblas¢eno osebje.

Mesecna vzdrzevalna dela > Preverite, ali so v enoti za filtriranje zraka [31] ostanki vode, ki se morda nabirajo
v njej, in jih po potrebi odstranite.

Zamenjava svedrov > Glavno stikalo nastavite na »IZKLOP«
Vedno sprostite vrtalno glavo [25].
> Zamenjajte svedre [24, 83] in upoStevajte smer vrtenja, glejte poglavje »Pripravax.

Y

Popravila > Za popravila se obrnite na partnerje podjetja Blum.
Partnerje podjetja Blum po vsem svetu najdete na spletni strani:
www.blum.com/addresses
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Napake pri vrtanju

Kaj storiti, ¢e ...?

Motnja

Mozni vzrok

Odprava

Svedri blokirajo v lesu.

Svedri so topi.

> Svedre nabrusite ali
zamenjajte.

Vpeti napacno vrteci se svedri.

> V rdeCe oznacena vpenjalna vretena
vstavite levosucne svedre, v ¢rno
oznacena pa desnosucne svedre.

Sveder je zavrtal v
nepredviden material.

> Mogoca je samo obdelava
obdelovancev iz lesa, ivernih plos¢ ali
lesa, prekritega s plastiko.

Pri vrtanju nastaja moc¢an dim.

Svedri so topi.

> Svedre nabrusite ali zamenjajte.

Vpeti napacno vrteci se svedri.

> V rde€e oznacena vpenjalna vretena
vstavite levosucne svedre, v ¢rno
oznacena pa desnosucne svedre.

Prevelika globina vrtanja pri vodoravnem
vrtanju.

> Pri vrtanju veckrat ponovite.

Napacna smer vrtenja motorja.

> Popravite smer vrtenja.
glejte stran 22.

Napaka na obdelovancu

Motnja

Mozni vzrok

Odprava

Vrtine so prevelike, ovalne ali
nesimetri¢ne.

Premer svedrov je prevelik.

> Preverite svedre.

Svedri so ukrivljeni.

> Zamenijajte svedre.

Svedri so topi.

> Svedre nabrusite ali zamenjajte.

Debelina deske je napa¢no nastav-
liena. Sveder se prehitro premakne v
obdelovanec.

> Debelina deske je pravilno
nastavljena.
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Motnja

Mozni vzrok

Odprava

Vrtine niso
centrirane ali so na
napac¢nem poloZzaju.

Ravnilo ni pravilno nastavljeno.

> Ravnilo naravnajte na ni¢elno tocko.

Ostruzki med ravnilom in
obdelovancem.

> Qdstranite umazanijo in ostruzke.

Globina vrtanja ni dosezena.

Ostruzki na poti premikanja.

> Ostruzke odstranite s poti
premikanja.

Dolzina svedra je pod 57 mm.

> Sveder nastavite na dolzino 57 mm
ali ga zamenjajte.

Debelina obdelovanca manjsa od
16 mm.

Stroj naleti na predmet.

> QOdstranite predmet.

Ni uporabljena delovna miza podjetja
Blum.

> Uporabljajte samo originalni pribor in
nadomestne dele.

Napaka pri vstavljanju.

Ostruzki v vrtini.

> |z vrtine odstranite ostruzke.

Premer vrtin je premajhen.

> Preverite premer vrtin.

Vrtine niso dovolj globoke.

> Sveder nastavite na dolzino 57 mm
ali ga zamenjajte.

> Debelina ostankov materiala ni
pravilno nastavljena.

Povrsina obdelovanca je pretrda.

> |zvedite fasetiranje vrtine.

Matrica naleti na predmet.

> Odstranite predmet.

Zracni tlak prenizek.

> Nastavite zracni tlak.
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Napaka na obdelovancu

Kaj storiti, ¢e ...?

Motnja

Mozni vzrok

Odprava

Napaka pri vstavljanju.

Obdelovanec je zamaknjen.

> Uporabite drzalo.

Matrica je zamaknjena.

> Nastavite matrico.

Obdelovanec je spraskan.

Delovna miza je umazana ali
poskodovana.

> Ogistite delovno mizo.
> Preverite, ali je delovna miza
poskodovana.

Ravnila in prisloni so umazani.

> QOcistite ravnila in prislone.

Napaka v delovanju predelovalnega stroja

Motnja

Mozni vzrok

Odprava

Motor ne deluje.

Predelovalni stroj ni priklju¢en na
elektricno omrezje.

> Predelovalni stroj prikljucite na
elektricno omrezje.

Izpad predvarovalke elektricnega
omrezja.

> Prikljucite ali zamenjajte varovalko.

Izbirno stikalno delovnega nacdina je
nastavljeno na pripravljanje.

> Izbirno stikalno delovnega nacina
nastavite na delo.

Motor je pregret,
gumb za zagon utripa trikrat prehitro,
1-taktni premor

> Pustite, da se motor ohladi.

Predelovalni stroj je priklju¢en na
napacno napetost.

> Preverite napetost omrezja in jo
primerjajte s shemo prikljuckov.
Preverjanje naj izvede pooblas¢en
elektricar.

Motor je pokvarjen.

> Motor naj zamenja pooblas¢en
elektricar.

Motorji se segrejejo.

Predelovalni stroj je priklju¢en na
napacno napetostno raven.

> Preverite omrezno napetost in jo
primerjajte s shemo priklju¢kov.
Preverjanje naj izvede pooblas¢en
elektricar.
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Motnja

Mozni vzrok

Odprava

Vrtanje v trd les s preveliko hitrostjo.

> Debelina deske je pravilno
nastavljena.

Motor je zaprasen.

> Ocistite predelovalni stroj.

Vrtalna glava se tezko premika.

> Posljite vrtalno glavo na servisno
mesto podjetja Blum.

Drzala ne delujejo.

Napacna nastavitev izbirnega stikala za
nacin delovanja drzala.

> Spremenite nastavitev izbirnega
stikala.

Ni stisnjenega zraka oz. na voljo je
premalo tlaka.

> QOdprite zaporno pipo stisnjenega
zraka.
> Preverite tlak.

Ob pritisku gumba za zagon
se hod ne izvede.

Ni stisnjenega zraka oz. na voljo je
premalo tlaka.

> Odprite zaporno pipo stisnjenega
zraka.
> Preverite tlak.

Gumb za zagon utripa.

> Glejte gumb za zagon »Kaj storiti, ¢e
e

Hod navzdol, vendar ne ve¢ navzgor.

Premalo tlaka.

> Preverite nastavitev na tlaénem
regulatorju s filtrom.

Pnevmati¢na cev prepognjena oz.
poskodovana

> Preverite napeljave za zrak

Priklju¢ek zra¢nega filtra netesen.

Cev za zrak je netesna.

> Zamenjajte cev za zrak.

Enota za filtriranje zraka netesna.

> Zamenijajte enoto za filtriranje zraka.

Odstranitev ostruzkov je pomanijkljiva.

Spihovanje ostruzkov presibko.

> Preverite zracni tlak.

Odsesavanje ostruzkov ni vklju¢eno.

> VkljuCite odsesavanje ostruzkov.

Svedrov ni mogoce vstaviti v vpenjalna
vretena.

Vpenjalno vreteno zelo umazano.

> Qcistite vpenjalno vreteno.

Premer stebla svedra prevelik ali
deformiran.

> Zamenijajte svedre.

Pritrdilni vijak za sveder ni odvit do
prislona.

> Odvijte pritrdilni vijak za sveder.

Svedri se ne vrtijo.

Spajanje vrtalne glave je poskodovano.

> Zamenijajte spajanje.
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Napaka v delovanju predelovalnega stroja

Kaj storiti, ¢e ...?

Motnja

Mozni vzrok

Odprava

Vodoravno vrtanje ni mozno.

Izbirno stikalo delo — priprava je v
napaénem polozaju.

> Spremenite nastavitev.

Izbirno stikalo za nadin vrtanja je v
napac¢nem polozaju.

> Spremenite nastavitev.

Navpi¢no drzalo ni vpeto.

> Vpnite navpi¢no drzalo.

Uporablja se napacno ravnilo.

> Uporabite ravnilo za PRO-CENTER.

Gumb za zagon utripa hitro.

Stikalo za zaustavitev v sili je pritisnjeno.

> Sprostite stikalo za zaustavitev v sili.

Gumb za zagon utripa
Dvakrat utripne, 1-taktni premor

Casovni rele vsebuje napake.

> Obrnite se na sluzbo za stranke.

Gumb za zagon utripa
Trikrat utripne, 1-taktni premor

Motor je pregret.

> Pustite, da se motor ohladi.

Gumb za zagon utripa pocasi.

Izbran je nacin vodoravnega vrtanja
Polozaj Y je vecji od 70 mm.

> Premaknite na vrednost Y, manj$o od
70 mm.

Izbran je nacin vodoravnega vrtanja
Navpi€no drzalo ni vpeto.

> Vpnite navpi¢no drzalo.

Izbran je nacin vodoravnega vrtanja.
Vpeto je napacno ravnilo.

> Vpnite vodoravno ravnilo.

48




Dodatne informacije MINIPRESS top

riblum

Poenostavljena izjava o skladnosti EU za MINIPRESS top

Poenostavljena izjava o skladnosti EU
Julius Blum GmbH s tem izjavlja, da vsi elektricni in elektronski tipi izdelkov podjetja Julius Blum GmbH ustrezajo Direktivam

2009/125/EC, 2011/65/EU in 2015/863.

Julius Blum GmbH s tem izjavlja, da elektri¢ni in elektronski tipi izdelkov M70E2000, M70.2000, M75E2000, M75.2000 ustrezajo
Direktivam 2006/42/ES in 2014/30/EU.

Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.blum.com/compliance
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Tehniéni podatki
MINIPRESS top

Toplotno okolje:

Dimenzije/teza:

Elektricna energija:

Pnevmati¢na energija:

Zvok:

Obdelovanec:

Tipska tablica:

50
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Dodatne informacije

Uporaba samo v suhih in zaprtih prostorih.

Transport/skladiscenje:

od —20 do 85 °C

od0do 50 °C

Delovanje:
Relativna zracna vlaznost (delovanje)

5-93 % brez kondenzacije

Visina: 976 mm
Sirina: 1100 mm
Globina: 1085 mm
Teza: 165kg

Postavitev — razdalja do stene najmanj 450 mm

Napetost: 3x 400 V 50-60 Hz + N + PE
Zmogljivost: 1,1 KW
Tlak: 6 bar
Poraba zraka na cikel (hod): 1,5 litra
Emisije — nivo zvocnega tlaka (LAequ): 76 dB (A)
Nivo zvo¢ne moci — toleranca, merilna negotovost: +/— 4 dB (A)
Materiali: Les, Corian
Obdelovanec, debelina vodoravnega vrtanja: 12—-40 mm
Obdelovanec, debelina navpi¢nega vrtanja: 8—45 mm

MINIPRESS top
Ref. No.: M70.2000

sblum’

SN: OM12345-6 2021W02

Drill- and insertion machine 364 Ibs / 165 kg

Julius Blum GmbH
Industriestrasse 1
6973 Hoechst
Austria

@ 3NPEAC 400 v
50/60 Hz

ﬁ 1.1kW/275A
S3-60%

mmmm Made in Austria

-

Vrsta naprave: Obdelovalni stroj



Dodatne informacije

Odstranjevanje elektri¢nih
obdelovalnih pripomoc¢kov

Odstranjevanje baterij:

Zbiralnik energije:

MINIPRESS top

7iblum

Elektri¢nih obdelovalnih pripomockov na koncu njihove Zivljenjske dobe ni dovoljeno
odstranjevati med gospodinjske odpadke. V zvezi s tem se pozanimajte pri komunalni
upravi. Elektriéni obdelovalni pripomocki podjetja BLUM ustrezajo zahtevam Direktive
2012/19/EU - Direktive o OEEO.

Loceno zbiranje elektricnih in elektronskih naprav omogoc€a ponovno uporabo, reci-
kliranje oz. druge oblike predelave starih naprav. S tem pri odstranjevanju preprecite
negativne vplive na okolje in zdravje zaradi morebitnih nevarnih snovi v napravah.

Elektricne obdelovalne pripomocke lahko po preteku njihove dobe uporabe oz.
zivljenjske dobe vrnete proizvajalcu ali pa se jih, Ce je to ekoloSko smiselno, reciklira
0z. popravi.

Nadaljnje informacije najdete na naslednji povezavi:

www.blum.com/recycling

Baterij na koncu njihove Zivljenjske dobe ni dovoljeno odstranjevati med gospodinjske
odpadke. V zvezi s tem se pozanimajte pri komunalni upravi.

Baterije, ki jih uporablja podjetje BLUM, ustrezajo zahtevam Direktive o baterijah
2006/66/ES.

Loc¢eno zbiranje baterij omogoca ponovno uporabo, recikliranje oz. druge oblike
predelave baterij. S tem pri odstranjevanju preprecite negativne vplive na okolje in
zdravje zaradi morebitnih nevarnih snovi v napravah.

Pri demontazi baterije upos$tevajte navodila za demontazo. Za vragilo so vam v vasi

blizini brezpla¢no na voljo zbirna mesta za baterije.
Pri odlaganju baterij preprecite stik s kontaktnimi povrsinami.

Predelovalni stroj nima elektri¢nih in pnevmatskih zbiralnikov energije.
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Partnerje podjetja Blum po vsem svetu najdete na spletni strani:
www.blum.com/addresses

Julius Blum GmbH
Furniture Fittings Mfg.
6973 Hochst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-mail: info@blum.com
www.blum.com

Our sites in Austria, Poland and China are certified to the international standards mentioned below.

Our site in the USA is certified to ISO 9001.
Our site in Brazil is certified to ISO 9001 and ISO 14001.

ISO 9001 ISO 14001 |\ | ISO 50001
\ g;;::i;d Quality / (S:ye;gi:]d Environmental Csl;eg!irid Energy

Look for our

FSC™-certified
products
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